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AABEKTUBHAA OPASEOCEMAHTUYECKAA TPYNMA «CTEMEHb OMNbAHEHUA
YE/IOBEKA» B COBPEMEHHOM PYCCKOM U OPAHLUY3CKOM A3bIKAX
(peueH3npoBaHa)

CmameA nocsAueHa ucc1eco8aHuU adbeKmusHOL hpaseocemMaHmuyeckou 2pynne «cmeneHb
ONbAHEHUA 4e/I08eKa» 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM U (PpaHUy3cKomM AsbiKax. Ppaseosioaudeckue
e0uHUUbI advekmusHoU pazeocemaHmuyeckoll epynnbl (PCI) «Haaudue onbAaHeHUs» 8 cocmase
MGKpPO-2pynnbl «pu3uYecKoe COCMOSHUe Ye/I08eKa» OIM/IUNaOMCcA 06pa3HOCbIO, BHYMPEHHel
¢opmoli, npoucxoxkOeHueM, 8 PacCMOMPeHHbIX (bpaseosioeudeckux cucmemax Habsrodaemcs
60/IbLLIOE KOJIL-HECMBO AH/T02ULI KaK 8 COBPEMEHHOMPYCCKOM MAK U (DPAaHUY3CKOM A3bIKAX.

Knrouesbie cnosa: pazema, paseosiocudeckas eouHUUa, adbeKmusHble aHMpono-
Xapakmepus3yroujue hpaseocemaHmuyeckue noJsis, ConoCmasume/ibHbili GHIU3 pycckol u ¢par-
uy3ckoll hpazeosiozuu, a0beKmuBHbIe Ppasembi.
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ADJECTIVE PHRASEO-SEMANTIC GROUP “DEGREE OF ALCOHOL
INTOXICATION OF A PERSON” IN MODERN RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGES

The author examines the adjective group «degree of alcohol intoxication of a person> in
modern Russian and French languages. Phraseological units of phraseological groups
«intoxication presence~ as a part of the macrogroup «a physical condition of a person> differin
figurativeness, internal form, origin. Phraseological systems of the scrutinized groups contain
considerable quantityof analogies both in modern Russian and French languages.
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B npouecce conocTas/ieHNA A3bIKOB BaXKHOE MECTO 3aHMMAET aHa/IM3 MX (PPa3eosiorM4eckoro
cocTaBa. Hambonee npoayKTMBHbIM METOA0M MCC/IEA0BaHMA (hpaseM COMOCTaB/AEMbIX A3bIKOB ABJIS-
€TCS1 COMOCTaBUTE/IbHO-TUIMOIOrMYECKMA. Braroaapa ;aHHOMy METOAY MCC/IeA0BaHUSA CTAJI0 BO3MOMK-
HbIM BblY/IEHEHWE HaMBOJ/IEE YHUKA/TbHBIX YacTel HaLMOHAJTbHBIX SI3bIKOB, BbISB/IEHWME CXOACTB, pas-
JIYUMA M UX B3aAMMOB/MAHUSA. Lienbio JaHHOM CTaTbK SAB/ISETCA MCCIE0BAHME CEMAHTUYECKOM CTPYK-
TYpbl aAbEKTUBHOM (hpaseocemaHTHYecKoM rpynnbl (PCI) «Hamume onbsHEHUA» B COCTABE MAKPO-
rpynnbl «M3MYECKoe COCTOSHME Ye/IoBEKa» B COBPEMEHHOM PYCCKOM M (hbpaHLly3CKOM A3biKax.
Makporpynna «@m3myecKoe COCTOAHUE YeIOBEKa» B COBOKYMHOCTU C MAaKpOrpyrnmnamm «yXOBHOE
COCTOSIHME YesIOBEKa» 1 «COoLMa/IbHOE COCTOSHME YesIoBEKa» 0OPasyoT 3bEKTMBHOE aHTPOMOHOMM-
HupytoLLIee dpaseocemaHTUYeCKoe Nosie. Mo, aabekTUBHBIMM (Mo TepmuHoior A.M. Yenacoso -
NpM3HaYHbIMK) MOHUMatOTCA hpasembl (TepmyH H.®. Anedmpenko [1, c. 4]), obo3Havatowpe
MPU3HAK - CBOMCTBO MPEeAMETa WM JMLA, 3HAYEHWE KOTOPbIX MAEHTUDMUMPYETCA NOJIHBIMA MK
KPaTKMMM Npuaarate/ibHbIMK MM aabeKTMBHbIMM CI0BocoYeTaHMAMM [3, c. 13]. Hanpumep, dp.
avoir le nez sale (salé) (aocn. «<MMeTb Ipsi3HbIM HOC>») - pYC. NPOCT. (6bITb) NOd Myxol, nod wedbe,
Nod Xme/IbKoM 0603Ha4aET «MbsHbIM>. HECMOTPA Ha TO, YTO 3HaueHUE (PPA3E0/IONMHECKON €ANHULbI
onpe/ie/IAeTCA C MOMOLLBIO MpHéma UAEHTUDMKaLMA, pa3pa60TaHHoro L. barsm [4] 1 noapo6HO
OMNMCaHHOrO B pycckoM ¢paseosnormm K. A. TBo3aapéBbIM, AaHHbIM MPUEM CMOCOGEH YCTAHOBUTb
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TOJIbKO NPUBM3UTENBHOE 3HaYEHME (DPA3E0/IOrMUECKOM €MHULPI, T.K., N0 MHeHMto K. A. BO3-
[apeBa, He/b3A NPU3HaTh TOXKAECTBEHHbIMM 3HaYeHMe C1oBa M dpasembl [5, €. 149].

B3AB 3a OCHOBY aHa/M3 XapaKTepa B3aMMO3aBMCMMOCTM 3HAYEHMIM KOMIMOHEHTOB B
cnioBocoYeTaHusX, B.T. Mak pasgesmn Bce CI0BOCOYETAHMA HA ABE MPyNnbl: «MAMOMATUYECKME>
N «HEMAMOMATUYECKME> U MPULIEN K BbIBOAY, YTO B «HEMAMOMATMYECKMX>» CJIOBOCOMETAHMUAX
(cBOGOAHBIX U (OMKCMPOBaHHbIX) 3HaYeHMe COCTaB/IAIOLMX HE MEHSETCA M 3HAYeHWe Lesioro
TOYHO BbITEKAET M3 €ro COCTaBHbIX YacTer [6]. «MamomMaTuueckue». A.l. HasapsH B KauyecTee
OZJHOr0 M3 OCHOBHbIX MPWM3HAKOB (hpasembl ONpesenseT TakoM NMPU3HaK, Kak CEMAHTUYECKoe
npeobpasoBaHMe, MNO3BOJIAIOLLEE, «OTFPaHUYMTb 3TU €AMHMUbI Kak OT CBOGOAHbIX, TaK U OT
YCTOMYMBbIX HE(PPA3EOIOrMUYECKMX CIOBOCOYETAHMM> [7, C. 50].

Makporpynna «u3mnyeckoe COCToAHUE YenoBeKa», COCTaB/AA B COBOKYMHOCTU C MAaKpo-
rpynnamm «4yxXOBHOE COCTOAHUE Yesl0BeKa» U «COoLMasIbHOE COCTOSIHME YEI0BEKA» albEKTUBHOE
AHTPOMNO-HOMMHUPYHOLLEee (hbpa3eocemMaHTMYECKoe NoJie, BKJIKOYAeT pAaj (ppaseoceMaHTUYECKMX
rpynn (®CI). Kaxaas 13 HUX, B CBOIO 0yepeab, 06pa3oBaHa ABYMA UM HECKONbKMMM CUHO-
HUMWYECKMMM padami. JaHHble CUMHOHUMMYECKME PAAbl YacTO MMEKT MPOTMBOMO/IOKHOE
3Ha4YeHUe, TO €CTb HAXOAATCA B aHTOHUMMYECKMX OTHOLUEHMAX. DTO MO3BOJIAET CUMTATb, YTO
®ClI' obpa3oBaHa OAHMM MIM HECKOIbKUMM CMHOHUMMKOAHTOHMMMWYECKMMM 610Kamn. Hanpu-
Mep, NoArpynna «HajmMume onbsHeHWsA» NoAPa3AeNAeTCA Ha ABa KOHr/iomeparta: «C onpejene
HMEM CTEMEHM ONbAHEHUA>» U «6e3 OnpeaesieHUA CTENEHU OMNbAHEHMA>.

KoHrnomepar «c onpeaeneH1em cTeneHu onbaHeHMA» BKII0YaeT hpasembl:

a) CO 3HaYeHMEM «J1erKasi CTeneHb onbsHeHWA» - p. avoir sa pointe [9, c. 1242], avoir
chaud aux oreilles [9, c. 1111] - nutep. Et les dames avaient leur pointe, oh! une culotte encore
légeére, le vin pur aux joues, avec un besoin de se déshabiller qui leur faisait enlever leur fichu...
E. Zola, L'Assommoir. / [la v pambl yxe Obl/IM HaBecesne; 0, COBCEM HEMHOIO: OHM pacKpac-
He/ICb, UM YKaCHO XOTE/I0Cb Pa306/1auMTLCA, M BCE YrKe MOCHUMA/IM KOCbIHKM... [9, €. 1242].

6) CO 3HAYEHMEM «CWJTbHAs CTEMEHb OMNbsiHEHUS» - . étrepaf [9, c. 1124], avoir 'air poivre
[9,c.36] - nmTep.... - Monsieur Coupeau est sur le trottoir d'en face, lui cria Clémence, des quelle
l'apercut, il a l'air Johment poivre. E. Zola, L'Assommoir. /- BoH rocrioauH Kyno Ha TpoTyape Ha Toi
CTOpOHe, - 3aKpuyasia KiemeHc, Kak TonbKo yBraenaKepeesy. - OH, KaxkeTca, MbaH BAPLI3T [9, c. 36].

KoHrnomepar «6e3 onpeseneHns CTenenn onbsaHeHWsa» - ¢p. avoir un sabre9, c. 1372],
avoir son plumeau [9, c. 1233] - nutep. ... Trois grogs, pour une jeunefille, ce n'est pas mal. Elle
devait avoir un plumet. G. Simenon, Maigret et la jeune morte. / Tpu cTakaHa rpora 1 MOJ1010M
JAEBYLLKM - 3TO Hensoxo. Hy u oxmenenaske oHa, A0/MKHO 6bITb! [9, . 1233].

AHanu3 BHyTpeHHel hopmbl (pasemM noarpynbl «Ha/MYMe OnbSHEHUS» NO3BO/I BbISBATL B
COCTaBE PaCCMOTPEHHbIX KOHIJIOMEPATOB KaK aHasioru B pyc. U (p. s3bikax (dp. faire des S (aocn.
«/\e/iaTb 5>) - PYC. BbINUCHIBAMb BEH3E/1S, bp. étre noir pyc. numb no YEépHOMy TaK M bpazembl,
CYLLECTBEHHO pas/MyalolMecs CBoen BHyTpeHHeM d)opMom (HaNpMmep, CO 3HaYeHWeM «JIErkas
cTeneHb onbsiHeHWs»: ¢p. tranche de pain mouillée de vin pyc. Hanusambcs 3o NosoKeHUsA pu.
KoHrnomepar «6e3 onpeseneHns cteneHu onbsaHeHMs» OTCYTCTBYET Kak B PYCCKOM Tak U BO (hpaH-
LIy3CKOM fi3blKax. [loarpynna «Hamume onbsHEHNS» B PYCCKOM M (PPaHLLy3CKOM A3bIKax NpeaCTaBiseT
COBOM eauHYl0 CUCTEMY KOHI/IOMEPATOB, KaXKibM M3 KOTOpbIX CPOPMMPOBAH CUMHOHUMMKO-
AHTOHUMMYECKMMM B/I0KaMM M COAEPHUT AP0 M nepudepmio. Kooput  pyccKoro 1 paHLy3CcKoro
A3bIKOB MO3BO/IAIOT HAaMm MepeaTb Pas/iima BO BHYTPEHHeN chopme (pasemM BarKHEMLUMMM COCTaB-
NAIOLLMMM KOTOPbIX ABNAIOTCA (PPa3eosiormyeckue CUCTEMbI JaHHbIX A3bIKOB.
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